
ALTAVOZ-KARAOKE     SPEAKER-KARAOKE

JAIA MAX



INDEX

ES 3

EN 6

FR 9

IT 12

DE 15

PT 18

NL 21



ES

CONECTAR MODO
Presiona brevemente el botón "MODE" para cambiar entre los modos "BT －〉FM－〉AUX IN". 
La primera vez que se inicie entrará en modo de conexión inalámbrica por defecto; el siguiente 
arranque entrará en el mismo modo y configuración que la última selección.
El cambio a modo USB/TF solo se muestra cuando se inserta una unidad USB/ tarjeta TF.

CONECTANDO INALÁMBRICAMENTE
Presiona brevemente el botón "MODE" para cambiar al modo BT, elige el modelo en tu 
dispositivo de conexión inalámbrica para conectar.

Reproductor de conexión inalámbrica: En modo de conexión inalámbrica, presiona 
brevemente "          " para la siguiente canción; presiona brevemente "           " para la canción 
anterior; presiona "        " para pausar, presiona nuevamente para reproducir.

Descripción Breve Funcional

Conector de Micrófono 1

Conector de Micrófono 2

Conector de Entrada de Audio Externa

Conector para Tarjeta TF

Conector USB

Interruptor de Encendido

Carga USB Tipo-C

Control de Volumen del Micrófono (Subir/Bajar)

Control de ECHO (Subir/Bajar)

Control de BASS (Subir/Bajar)

Control de TREBLE (Subir/Bajar)

Control de VOLUMEN (Subir/Bajar)

Modo de Luz

Prioridad de Micrófono

Función TWS / Ajuste del nivel de luminancia de la luz

Repetir / Desconectar Dispositivo Bluetooth / Cambio de Canal y Frecuencia FM

Retroceder Canal o Frecuencia FM / Última Canción

Escaneo Automático FM / Reproducir y Pausar

Avanzar Canal o Frecuencia FM / Siguiente Canción

Cambiar Modo
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FORZAR DESCONECTAR DISPOSITIVO DE CONEXIÓN INALÁMBRICA:
En modo de conexión inalámbrica, presiona “          ” para forzar la desconexión del dispositivo 
de conexión inalámbrica actual; otro dispositivo de conexión inalámbrica puede buscar 
el nombre del altavoz para conectarse.

ACTIVAR/DESACTIVAR TONO DE ADVERTENCIA:
Mantén presionado el botón “MODE” para activar o desactivar la voz de aviso; la pantalla 
mostrará “                         ”.

MODO MÚSICA (USB/TF)
Reproductor MP3 (USB/TF):
Inserta USB o tarjeta TF “ ”, entrará en modo MP3; reproducirá música 
automáticamente desde el USB o la tarjeta TF.
Presiona brevemente “         ” para pausar; la pantalla mostrará “PAUSE”, presiona nuevamente 
para reproducir. Presiona brevemente “         ” para la siguiente canción. Presiona brevemente    
“          ” para la canción anterior. Al insertar un USB o tarjeta TF, el último dispositivo insertado 
tendrá prioridad para reproducir.

Cambiar Modo de Reproducción:
Presiona brevemente el botón “           ” para cambiar el modo de reproducción:
"ALL" reproducción en bucle, "ONE" reproducción repetida, "Rand" reproducción aleatoria.

MODO RADIO FM
Escaneo Automático:
En modo FM, mantén presionado “         ” para escanear automáticamente desde "87.5MHz -- 
108MHz"; los canales escaneados se pueden guardar automáticamente hasta un máximo de 
canales desde CH01 hasta CH99, y la pantalla mostrará “CH 01”.
Ajuste de Canal o Frecuencia de FM:
Después del escaneo automático, en modo FM, presiona brevemente el botón “         ” para 
cambiar de canal y modo de ajuste de frecuencia; presiona “ " para cambiar el canal 
o frecuencia.

MODO AUX
Inserta el cable AUX y luego presiona el botón MODE para cambiar a modo AUX.
En modo AUX, presiona brevemente el botón “         ” para MUTE; la pantalla mostrará “ ”, 
presiona “          ” nuevamente para salir de MUTE.

ENTRADA DE MICRÓFONO
En modo aleatorio, al usar el micrófono por cable/inalámbrico, se puede ajustar el volumen del 
micrófono y el volumen del eco.
MIC PRl: prioridad de micrófono. Al usar el micrófono, presiona brevemente el botón MIC PRl 
para bajar automáticamente el volumen de la música.

FUNCIÓN TWS
Cambia ambos altavoces a modo de conexión inalámbrica, mantén presionado “            ” en un 
altavoz (como canal derecho) durante más de 2 segundos para entrar en modo TWS. Durante 
el emparejamiento, el indicador TWS parpadeará. Una vez conectado TWS con éxito, sonará 
una voz “di” y la luz indicadora de ambos altavoces se encenderá. El altavoz que se conecta a tu 
dispositivo Bluetooth actúa como el altavoz principal (canal izquierdo). Mantén presionado         
“        ” durante más de 2 segundos para salir del modo TWS.

CONTROL DE LUZ
En modo aleatorio, presiona brevemente “      ” para encender la luz; mantén presionado “          ” 
para apagar la luz.
Presiona brevemente “       ” para cambiar entre 4 efectos de luz.
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Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo 
de equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com       LA TRASTIENDA DIGITAL

Declaración UE De Conformidad Simplificada

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton JAIA MAX ALTAVOZ Audio

Política de garantía

En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 
27 de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, 
cuanta información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a 
los supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta 
demanda de la parte vendedora en el contrato de venta.

RECARGA
Cuando “          ” parpadea lentamente, indica que la batería está en proceso de carga y 
necesita ser cargada inmediatamente; además, el volumen de reproducción debe 
reducirse o apagarse.
Si se continúa reproduciendo, el dispositivo se apagará automáticamente cuando la 
batería esté por debajo del voltaje de protección (apagado automático por debajo de 6.0V) 
y mostrará “OFF”.
Luego mostrará “----”, el dispositivo entrará en modo de espera.

Cuando la luz esté encendida, presiona brevemente el botón “         ” para entrar en el 
ajuste del nivel de luminancia de la luz. Presiona brevemente “          ” y “        ” para ajustar 
el nivel de luminancia de d 1 a d 10.
Una vez finalizado el ajuste, presiona brevemente “        ” nuevamente para salir del ajuste 
de luz y volver a la interfaz actual, o salir automáticamente de la interfaz de ajuste de luz 
después de 3 segundos sin ninguna operación.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades 
típicas y podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 
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MODE SWITCH
Short press "MODE" button to switch mode "BT －〉FM－〉AUX IN" mode.
The first time booting will enter into Wireless connection model by default, the next booting 
will enter into the same mode and setting as last selection. 
Switching USB/TF mode only displays when a USB drive/TF card is inserted

WIRELESS CONNECTING
Short press “MODE” button switch to BT mode, choose model on your Wireless connection 
device to connect. 

-Wireless connection Player Under Wireless connection mode, short press "        " for next song; 
short press "        "for last song; Press “         " for pause,press once again to replay.

Functional Brief Description

Microphone Socket 1

Microphone Socket 2

ExternalAudio Input Socket

TF Card Socket

USB Socket

Power Switch

Type-C USB charge 

Microphone Volume Control up/Down

ECHO Control Up/Down

BASS Control Up/Down

TREBLE Control Up/Down

VOLUME Control Up/Down

Light Mode

Microphone Priority

TWS function/ light luminance level adjustment

Repeat/Bluetooth Device Disconnect/ FM Channel and Frequency Switch

Backward FM Channel or Frequency/Last Song

FM Auto-scanning /Play and pause

Forward FM Channel or Frequency/Next Song

Mode Switch
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-Force Disconnect Wireless connection Device: In Wireless connection mode,  press“          ” to 
force disconnect the current Wireless connection device, another Wireless connection device 
can search the speaker name to connect.

-Warning Tone turn on/ off: Long press “MODE” button to turn on or turn off the prompt voice, 
display screen show “                        ”

MUSIC MODE(USB/TF)

1. MP3 Player (USB/TF)
Insert USB or TF card “ ”, will enter MP3 mode; it will play music from USB or TF 
card automatically.
Short press “         ”for pause, the display show “PAUSE”, press once again to replay.; Short press 
“         ” for next song. Short press “        ” for last song. When insert USB or TF, the last insert 
device will play priority. 
2. Switch Player Mode:
Short press “         ” button to switch player mode:
"ALL" loop playback, "ONE"repeat playback, "Rand" random playback.

FM RADIO MODE 
1. Auto Scanning : Under FM mode, long press“         ” for auto scanning from "87.5MHz -- 
108MHz, scanned channel can be automatically saved up to  channels form CH01 to CH99, and 
the display show “CH 01”. 
2. FM Channel or frequency adjustment switch: After auto scanning, in FM model ,short press
“          ”button to switch channel and frequency adjust mode, press “                    " button to
change channel or frequency.

AUX MODE
1. Insert the AUX cable, and then press the MODE button switch to AUX mode.
2. In Aux mode, short press “           ” button to MUTE, display show “ ” , press “        ” again 
to exit MUTE.

MICROPHONE INPUT
In random mode, when using the wired/wireless microphone, Mic volume and echo volume 
can be adjusted. 
MIC PRl: microphone priority. When using the microphone, short press MIC PRl button to 
automatically turn down the music volume.

TWS FUNCTION
1. Switch both speakers to Wireless connection mode, press and hold “        ” on one speaker(as 
right channel) for more than 2 seconds to enter TWS mode. While pairing, the TWS indicator 
will be flashing. After TWS connected successfully,there will be a voice”di” and the indicator 
light of both speakers with be on. The speaker which connected to your Bluetooth device acts 
as the primary speaker (left channel). Press and hold “        ”  more than 2 seconds to exit TWS 
mode.

LIGHT CONTROL
1. In random mode, short press the “ ” to turn on the light，long press the “        ” to turn off
the light.
2. Short press “       ” to switch 4 light effects. 
3. When the light is on, short press “        ” button enter light luminance level adjustment. Short 
press “        ” and “        ” to adjust the luminance level from d 1-d 10.
4. After the adjustment is completed, short press “        ” again to exit the light adjustment and 
return to the current interface, or automatically exit the light adjustment interface after 3 
seconds without any operation.
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FORZAR DESCONECTAR DISPOSITIVO DE CONEXIÓN INALÁMBRICA:
En modo de conexión inalámbrica, presiona “          ” para forzar la desconexión del dispositivo 
de conexión inalámbrica actual; otro dispositivo de conexión inalámbrica puede buscar el 
nombre del altavoz No. B361 para conectarse.

ACTIVAR/DESACTIVAR TONO DE ADVERTENCIA:
Mantén presionado el botón “MODE” para activar o desactivar la voz de aviso; la pantalla 
mostrará “                         ”.

MODO MÚSICA (USB/TF)
Reproductor MP3 (USB/TF):
Inserta USB o tarjeta TF “                                ”, entrará en modo MP3; reproducirá música 
automáticamente desde el USB o la tarjeta TF.
Presiona brevemente “         ” para pausar; la pantalla mostrará “PAUSE”, presiona nuevamente 
para reproducir. Presiona brevemente “         ” para la siguiente canción. Presiona brevemente    
“          ” para la canción anterior. Al insertar un USB o tarjeta TF, el último dispositivo insertado 
tendrá prioridad para reproducir.

Cambiar Modo de Reproducción:
Presiona brevemente el botón “           ” para cambiar el modo de reproducción:
"ALL" reproducción en bucle, "ONE" reproducción repetida, "Rand" reproducción aleatoria.

MODO RADIO FM
Escaneo Automático:
En modo FM, mantén presionado “         ” para escanear automáticamente desde "87.5MHz -- 
108MHz"; los canales escaneados se pueden guardar automáticamente hasta un máximo de 
canales desde CH01 hasta CH99, y la pantalla mostrará “CH 01”.
Ajuste de Canal o Frecuencia de FM:
Después del escaneo automático, en modo FM, presiona brevemente el botón “         ” para 
cambiar de canal y modo de ajuste de frecuencia; presiona “                     " para cambiar el canal 
o frecuencia.

MODO AUX
Inserta el cable AUX y luego presiona el botón MODE para cambiar a modo AUX.
En modo AUX, presiona brevemente el botón “         ” para MUTE; la pantalla mostrará “               ”, 
presiona “          ” nuevamente para salir de MUTE.

ENTRADA DE MICRÓFONO
En modo aleatorio, al usar el micrófono por cable/inalámbrico, se puede ajustar el volumen del 
micrófono y el volumen del eco.
MIC PRl: prioridad de micrófono. Al usar el micrófono, presiona brevemente el botón MIC PRl 
para bajar automáticamente el volumen de la música.

FUNCIÓN TWS
Cambia ambos altavoces a modo de conexión inalámbrica, mantén presionado “            ” en un 
altavoz (como canal derecho) durante más de 2 segundos para entrar en modo TWS. Durante 
el emparejamiento, el indicador TWS parpadeará. Una vez conectado TWS con éxito, sonará 
una voz “di” y la luz indicadora de ambos altavoces se encenderá. El altavoz que se conecta a tu 
dispositivo Bluetooth actúa como el altavoz principal (canal izquierdo). Mantén presionado         
“        ” durante más de 2 segundos para salir del modo TWS.

CONTROL DE LUZ
En modo aleatorio, presiona brevemente “      ” para encender la luz; mantén presionado “          ” 
para apagar la luz.
Presiona brevemente “       ” para cambiar entre 4 efectos de luz.

Warranty policy

This product complies with the warranty law in force in the country of purchase. When 
you have a problem that you can not solve, you must access the web www.prixton.com 
and click on the contact option to send us your assistance form.

We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, 
Bizkaia hereby declare that the following goods, imported and selling at European 
market:

Simplified EU Declaration Of Conformity

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and 
harmonized standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton JAIA MAX SPEAKER Audio

These technical and electrical specifications are those of typical units and may be 
changed without prior notice in order to provide improved equipment.

RECHARGE

When“         ” flashing slowly, it indicates that the battery is under charge and needs to be 
immediately charged and the playback volume should be reduced or turned off;
If continue to play, it will automatically shut down when the battery is below the 
protection voltage(Automatic shutdown below 6.0V) and display “OFF” .
Then display“----”, the machine enters standby mode
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MODE DE CONNEXION
Appuyez brièvement sur le bouton "MODE" pour passer d'un mode à l'autre : "BT －〉FM－〉AUX 
IN". Lors de la première mise sous tension, il entrera par défaut en mode de connexion sans fil ; 
au prochain démarrage, il entrera dans le même mode et les mêmes paramètres que la 
dernière sélection.
Le changement en mode USB/TF n'apparaît que lorsqu'une clé USB ou une carte TF est 
insérée.

CONNEXION SANS FIL
Appuyez brièvement sur le bouton "MODE" pour passer au mode BT, puis sélectionnez le 
modèle sur votre appareil de connexion sans fil pour vous connecter.

Reproducteur de connexion sans fil : En mode de connexion sans fil, appuyez brièvement sur 
"           " pour la prochaine chanson ; appuyez brièvement sur "          " pour la chanson 
précédente ; appuyez sur "         " pour mettre en pause, appuyez à nouveau pour reprendre la 
lecture.

Description fonctionnelle brève

Prise de microphone 1

Prise de microphone 2

Prise d'entrée audio externe

Prise de carte TF

Prise USB

Interrupteur d'alimentation

Charge USB Type-C

Contrôle du volume du microphone haut/bas

Contrôle ECHO haut/bas

Contrôle BASS haut/bas

Contrôle TREBLE haut/bas

Contrôle du VOLUME haut/bas

Mode lumière

Priorité du microphone

Fonction TWS / ajustement du niveau de luminance de la lumière

Répéter / Déconnexion de l'appareil Bluetooth / Changement de canal et de fréquence FM

Canal ou fréquence FM arrière / Dernière chanson

Recherche automatique FM / Lecture et pause

Canal ou fréquence FM avant / Chanson suivante

Commutateur de mode
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FORCER LA DÉCONNEXION DU DISPOSITIF DE CONNEXION SANS FIL :
En mode de connexion sans fil, appuyez sur “       ” pour forcer la déconnexion du dispositif de 
connexion sans fil actuel ; un autre dispositif de connexion sans fil peut rechercher le nom 
du haut-parleur pour se connecter.

ACTIVER/DÉSACTIVER LE TON D'ALERTE :
Maintenez enfoncé le bouton “MODE” pour activer ou désactiver la voix d'avertissement ; 
l'écran affichera “                        ”.

MODE MUSIQUE (USB/TF)
Lecteur MP3 (USB/TF) :
Insérez une clé USB ou une carte TF “ ”, cela entrera en mode MP3 ; la musique 
sera automatiquement lue depuis la clé USB ou la carte TF.
Appuyez brièvement sur “         ” pour mettre en pause ; l'écran affichera “PAUSE”, appuyez à 
nouveau pour reprendre la lecture. Appuyez brièvement sur “          ” pour la chanson suivante. 
Appuyez brièvement sur “          ” pour la chanson précédente. Lorsqu'une clé USB ou une carte 
TF est insérée, le dernier dispositif inséré aura la priorité de lecture.

Changer le Mode de Lecture :
Appuyez brièvement sur le bouton “        ” pour changer le mode de lecture :
"ALL" lecture en boucle, "ONE" lecture répétée, "Rand" lecture aléatoire.

MODE RADIO FM
Scan Automatique :
En mode FM, maintenez enfoncé “          ” pour scanner automatiquement de "87.5MHz -- 
108MHz" ; les canaux scannés peuvent être enregistrés automatiquement jusqu'à un 
maximum de canaux de CH01 à CH99, et l'écran affichera “CH 01”.
Ajustement de Canal ou de Fréquence FM :
Après le scan automatique, en mode FM, appuyez brièvement sur le bouton “         ” pour 
changer de canal et de mode d'ajustement de fréquence ; appuyez sur “ ” pour 
changer le canal ou la fréquence.

MODE AUX
Insérez le câble AUX, puis appuyez sur le bouton MODE pour passer en mode AUX.
En mode AUX, appuyez brièvement sur le bouton “        ” pour MUTE ; l'écran affichera “ ”, 
appuyez sur “         ” à nouveau pour sortir du MUTE.

ENTRÉE DE MICROPHONE
En mode aléatoire, lors de l'utilisation du microphone filaire/sans fil, le volume du microphone 
et le volume de l'écho peuvent être ajustés.
MIC PRl : priorité du microphone. Lors de l'utilisation du microphone, appuyez brièvement sur 
le bouton MIC PRl pour réduire automatiquement le volume de la musique.

FONCTION TWS
Changez les deux haut-parleurs en mode de connexion sans fil, maintenez enfoncé “          ” sur 
un haut-parleur (comme canal droit) pendant plus de 2 secondes pour entrer en mode TWS. 
Pendant le couplage, l'indicateur TWS clignotera. Une fois TWS connecté avec succès, une voix 
dira “di” et la lumière indicatrice des deux haut-parleurs s'allumera. Le haut-parleur qui se 
connecte à votre appareil Bluetooth agit comme le haut-parleur principal (canal gauche). 
Maintenez enfoncé “          ” pendant plus de 2 secondes pour sortir du mode TWS.

CONTRÔLE DE LA LUMIÈRE
En mode aléatoire, appuyez brièvement sur “      ” pour allumer la lumière ; maintenez enfoncé 
“       ” pour éteindre la lumière.
Appuyez brièvement sur “      ” pour changer entre 4 effets de lumière.
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Politique de garantie

Déclaration De Conformité Simplifiée

Ce produit est conforme à la loi sur la garantie en vigueur dans le pays d'achat. Lorsque vous 
avez un problème que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prix-
ton.com et cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.

La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement radioélec-
trique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton JAIA MAX SPEAKER Audio

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

RECHARGE
Lorsque “          ” clignote lentement, cela indique que la batterie est en cours de 
chargement et doit être chargée immédiatement ; de plus, le volume de lecture doit être 
réduit ou éteint.
Si la lecture continue, l'appareil s'éteindra automatiquement lorsque la batterie est en 
dessous de la tension de protection (arrêt automatique en dessous de 6.0V) et affichera 
“OFF”.
Il affichera ensuite “----”, et l'appareil entrera en mode veille.

Lorsque la lumière est allumée, appuyez brièvement sur le bouton “         ” pour entrer dans 
l'ajustement du niveau de luminance de la lumière. Appuyez brièvement sur “          ” et “         ” 
pour ajuster le niveau de luminance de d 1 à d 10.
Une fois l'ajustement terminé, appuyez brièvement sur “          ” à nouveau pour sortir de 
l'ajustement de la lumière et revenir à l'interface actuelle, ou sortez automatiquement de 
l'interface d'ajustement de la lumière après 3 secondes sans aucune opération.
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CONNETTERE MODALITÀ
Premi brevemente il pulsante "MODE" per passare tra le modalità "BT －〉FM－〉AUX IN".
La prima volta che viene acceso entrerà in modalità di connessione wireless per impostazione 
predefinita; il successivo avvio entrerà nella stessa modalità e nelle stesse impostazioni 
dell'ultima selezione. Il passaggio alla modalità USB/TF viene visualizzato solo quando viene 
inserita un'unità USB o una scheda TF.

CONNETTENDOSI WIRELESS
Premi brevemente il pulsante "MODE" per passare alla modalità BT, scegli il modello sul tuo 
dispositivo di connessione wireless per connetterti.

Riproduttore di connessione wireless: In modalità di connessione wireless, premi brevemente 
"          " per la canzone successiva; premi brevemente "          " per la canzone precedente; premi 
"         " per mettere in pausa, premi di nuovo per riprodurre.

Descrizione funzionale breve

Jack per microfono 1

Jack per microfono 2

Jack di ingresso audio esterno

Jack per scheda TF

Jack USB

Interruttore di alimentazione

Ricarica USB Type-C

Controllo del volume del microfono su/giù

Controllo ECHO su/giù

Controllo BASS su/giù

Controllo TREBLE su/giù

Controllo del VOLUME su/giù

Modalità luce

Priorità del microfono

Funzione TWS / regolazione del livello di luminanza della luce

Ripeti / Disconnessione dispositivo Bluetooth / Cambio canale e frequenza FM

Canale o frequenza FM indietro / Ultima canzone

Scansione automatica FM / Riproduzione e pausa

Canale o frequenza FM avanti / Canzone successiva

Interruttore di modalità
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FORZARE LA DISCONNESSIONE DEL DISPOSITIVO DI CONNESSIONE WIRELESS:
In modalità di connessione wireless, premi “         ” per forzare la disconnessione del dispositivo 
di connessione wireless attuale; un altro dispositivo di connessione wireless può cercare 
il nome dell'altoparlante per connettersi.

ATTIVARE/DISATTIVARE IL TONO DI AVVISO:
Tieni premuto il pulsante “MODE” per attivare o disattivare la voce di avviso; lo schermo 
mostrerà “                          ”.

MODALITÀ MUSICA (USB/TF)
Lettore MP3 (USB/TF):
Inserisci la chiavetta USB o la scheda TF “ ”, entrerà in modalità MP3; riprodurrà 
automaticamente la musica dalla USB o dalla scheda TF.
Premi brevemente “        ” per mettere in pausa; lo schermo mostrerà “PAUSE”, premi di nuovo 
per riprodurre. Premi brevemente “           ” per la canzone successiva. Premi brevemente “          ” 
per la canzone precedente. Quando viene inserita una USB o una scheda TF, l'ultimo 
dispositivo inserito avrà la priorità di riproduzione.

Cambia Modalità di Riproduzione:
Premi brevemente il pulsante “        ” per cambiare la modalità di riproduzione:
"ALL" riproduzione in loop, "ONE" riproduzione ripetuta, "Rand" riproduzione casuale.

MODALITÀ RADIO FM
Scansione Automatica:
In modalità FM, tieni premuto “        ” per eseguire una scansione automatica da "87.5MHz -- 
108MHz"; i canali scansionati possono essere salvati automaticamente fino a un massimo di 
canali da CH01 a CH99, e lo schermo mostrerà “CH 01”.
Regolazione del Canale o della Frequenza FM:
Dopo la scansione automatica, in modalità FM, premi brevemente il pulsante “        ” per 
cambiare canale e modalità di regolazione della frequenza; premi “ ” per cambiare 
canale o frequenza.

MODALITÀ AUX
Inserisci il cavo AUX e poi premi il pulsante MODE per passare alla modalità AUX.
In modalità AUX, premi brevemente il pulsante “       ” per MUTE; lo schermo mostrerà “         ”, 
premi “ ” di nuovo per uscire dal MUTE.

INGRESSO MICROFONO
In modalità casuale, quando si utilizza il microfono cablato/senza fili, è possibile regolare il 
volume del microfono e il volume dell'eco.
MIC PRl: priorità del microfono. Quando si utilizza il microfono, premi brevemente il pulsante 
MIC PRl per abbassare automaticamente il volume della musica.

FUNZIONE TWS
Cambia entrambi gli altoparlanti in modalità di connessione wireless, tieni premuto “          ” su 
un altoparlante (come canale destro) per più di 2 secondi per entrare in modalità TWS. Durante 
l'accoppiamento, l'indicatore TWS lampeggerà. Una volta connesso TWS con successo, si 
sentirà una voce “di” e la luce indicatrice di entrambi gli altoparlanti si accenderà. L'altoparlante 
che si connette al tuo dispositivo Bluetooth agisce come l'altoparlante principale (canale 
sinistro). Tieni premuto “         ” per più di 2 secondi per uscire dalla modalità TWS.

CONTROLLO DELLA LUCE
In modalità casuale, premi brevemente “       ” per accendere la luce; tieni premuto “      ” per 
spegnere la luce.
Premi brevemente “       ” per cambiare tra 4 effetti di luce.
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Politica di garanzia

Dichiarazione Di Conformità Ue Semplificata

Questo prodotto è conforme alla legge di garanzia vigente nel suo paese di acquisto. 
Quando hai un problema che non puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e 
fare clic sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di assistenza.

Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale 
Prixton, situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 
aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton JAIA MAX SPEAKER Audio

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e 
possono essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

RICARICA
Quando “           ” lampeggia lentamente, indica che la batteria è in fase di carica e deve 
essere caricata immediatamente; inoltre, il volume di riproduzione deve essere ridotto o 
spento.
Se la riproduzione continua, il dispositivo si spegnerà automaticamente quando la batteria 
scende al di sotto della tensione di protezione (spegnimento automatico al di sotto di 
6.0V) e visualizzerà “OFF”.
Successivamente mostrerà “----”, il dispositivo entrerà in modalità standby.

Quando la luce è accesa, premi brevemente il pulsante “        ” per entrare 
nell'impostazione del livello di luminanza della luce. Premi brevemente “            ” e “           ” 
per regolare il livello di luminanza da d 1 a d 10.
Una volta terminata la regolazione, premi brevemente “          ” di nuovo per uscire 
dall'impostazione della luce e tornare all'interfaccia attuale, oppure esci automaticamente 
dall'interfaccia di impostazione della luce dopo 3 secondi senza alcuna operazione.

14



DE

VERBINDUNGSART
Drücken Sie kurz die Taste "MODE", um zwischen den Modi "BT －〉FM－〉AUX IN" zu wechseln. 
Beim ersten Start wird standardmäßig der drahtlose Verbindungsmodus aktiviert; beim 
nächsten Start wird in denselben Modus und die letzte Einstellung gewechselt.
Der Wechsel in den USB/TF-Modus wird nur angezeigt, wenn ein USB-Laufwerk/eine TF-Karte 
eingesteckt ist.

DRAHTLOSE VERBINDUNG HERSTELLEN
Drücken Sie kurz die Taste "MODE", um in den BT-Modus zu wechseln, und wählen Sie das 
Modell auf Ihrem drahtlosen Verbindungsgerät aus, um eine Verbindung herzustellen.

Drahtloser Verbindungsplayer: Im drahtlosen Verbindungsmodus drücken Sie kurz "         ", um 
das nächste Lied abzuspielen; drücken Sie kurz "          ", um das vorherige Lied abzuspielen; 
drücken Sie "        ", um zu pausieren, und drücken Sie erneut, um abzuspielen.

Funktionale Kurzbeschreibung

Mikrofoneingang 1

Mikrofoneingang 2

Externe Audioeingangsbuchse

TF-Kartensteckplatz

USB-Buchse

Ein/Ausschalter

Type-C USB-Ladeanschluss

Mikrofon Lautstärkeregelung hoch/runter

ECHO-Regelung hoch/runter

BASS-Regelung hoch/runter

TREBLE-Regelung hoch/runter

LAUTSTÄRKE-Regelung hoch/runter

Lichtmodus

Mikrofonpriorität

TWS-Funktion / Lichthelligkeitsniveau-Anpassung

Wiederholen / Bluetooth-Gerät trennen / FM-Kanal und Frequenzwechsel

Zurück FM-Kanal oder Frequenz / Letzter Song

FM-Autoscannen / Wiedergabe und Pause

Vorwärts FM-Kanal oder Frequenz / Nächster Song

Moduswechsel
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ZWINGEN ZUM TRENNEN DES DRAHTLOSEN VERBINDUNGSGERÄTS:
Im drahtlosen Verbindungsmodus drücken Sie “         ”, um die Verbindung des aktuellen 
drahtlosen Geräts zu trennen; ein anderes drahtloses Gerät kann den Namen des 
Lautsprechers suchen, um sich zu verbinden.

WARNTON AKTIVIEREN/DEAKTIVIEREN:
Halten Sie die Taste “MODE” gedrückt, um die Sprachausgabe zu aktivieren oder zu 
deaktivieren; der Bildschirm zeigt “                          ” an.

MUSIKMODUS (USB/TF)
MP3-Player (USB/TF):
Stecken Sie USB oder TF-Karte “ ” ein, um in den MP3-Modus zu wechseln; es 
wird automatisch Musik von USB oder der TF-Karte wiedergegeben.
Drücken Sie kurz “           ”, um zu pausieren; der Bildschirm zeigt “PAUSE” an, drücken Sie 
erneut, um abzuspielen. Drücken Sie kurz “         ” für das nächste Lied. Drücken Sie kurz “         ” 
für das vorherige Lied. Wenn ein USB- oder TF-Gerät eingesteckt wird, hat das zuletzt 
eingesteckte Gerät Vorrang bei der Wiedergabe.

Ändern des Wiedergabemodus:
Drücken Sie kurz die Taste “       ”, um den Wiedergabemodus zu ändern:
"ALL" Wiederholung aller, "ONE" Wiederholung eines, "Rand" Zufallswiedergabe.

FM RADIO MODUS
Automatisches Scannen:
Im FM-Modus halten Sie “         ” gedrückt, um automatisch von "87.5MHz -- 108MHz" zu 
scannen; die gescannten Kanäle können automatisch bis zu maximal CH01 bis CH99 
gespeichert werden, und der Bildschirm zeigt “CH 01” an.
FM-Kanal oder Frequenzeinstellung:
Nach dem automatischen Scannen drücken Sie im FM-Modus kurz die Taste “          ”, um den 
Kanal und den Frequenzeinstellmodus zu wechseln; drücken Sie “ ", um den Kanal 
oder die Frequenz zu ändern.

AUX MODUS
Stecken Sie das AUX-Kabel ein und drücken Sie dann die MODE-Taste, um in den AUX-Modus 
zu wechseln.
Im AUX-Modus drücken Sie kurz die Taste “          ”, um STUMM zu schalten; der Bildschirm zeigt 
“            ” an, drücken Sie “ ” erneut, um den STUMM-Modus zu verlassen.

MIKROFONEINGANG
Im Zufallsmodus kann beim Verwenden des kabelgebundenen/drahtlosen Mikrofons die 
Mikrofon- und Echo-Lautstärke angepasst werden.
MIC PRl: Mikrofonpriorität. Wenn das Mikrofon verwendet wird, drücken Sie kurz die MIC 
PRl-Taste, um automatisch die Musiklautstärke zu reduzieren.

TWS-FUNKTION
Versetzen Sie beide Lautsprecher in den drahtlosen Verbindungsmodus, halten Sie “             ” an 
einem Lautsprecher (als rechter Kanal) länger als 2 Sekunden gedrückt, um in den TWS-Modus 
zu wechseln. Während des Pairings blinkt die TWS-Anzeige. Nach erfolgreicher 
TWS-Verbindung ertönt eine Stimme “di” und die Anzeigeleuchte beider Lautsprecher 
leuchtet. Der Lautsprecher, der mit Ihrem Bluetooth-Gerät verbunden ist, fungiert als 
Hauptlautsprecher (linker Kanal). Halten Sie “          ” länger als 2 Sekunden gedrückt, um den 
TWS-Modus zu verlassen.

LICHTSTEUERUNG
Im Zufallsmodus drücken Sie kurz “        ”, um das Licht einzuschalten; halten Sie “       ” 
gedrückt, um das Licht auszuschalten.
Drücken Sie kurz “      ”, um zwischen 4 Lichteffekten zu wechseln.
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Garantiepolitik

Vereinfachte EU-einverständniserklärung

Dieses Produkt entspricht dem im Land des Kaufs geltenden Gewährleistungsrecht. Wenn Sie 
ein Problem haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet 
www.prixton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr 
Unterstützungsformular zu senden.

La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link 
abgerufen werden:
www.prixton.com      LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton JAIA MAX SPEAKER Audio

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

FORZARE LA DISCONNESSIONE DEL DISPOSITIVO DI CONNESSIONE WIRELESS:
In modalità di connessione wireless, premi “         ” per forzare la disconnessione del dispositivo 
di connessione wireless attuale; un altro dispositivo di connessione wireless può cercare il 
nome dell'altoparlante No. B361 per connettersi.

ATTIVARE/DISATTIVARE IL TONO DI AVVISO:
Tieni premuto il pulsante “MODE” per attivare o disattivare la voce di avviso; lo schermo 
mostrerà “                          ”.

MODALITÀ MUSICA (USB/TF)
Lettore MP3 (USB/TF):
Inserisci la chiavetta USB o la scheda TF “                               ”, entrerà in modalità MP3; riprodurrà 
automaticamente la musica dalla USB o dalla scheda TF.
Premi brevemente “        ” per mettere in pausa; lo schermo mostrerà “PAUSE”, premi di nuovo 
per riprodurre. Premi brevemente “           ” per la canzone successiva. Premi brevemente “          ” 
per la canzone precedente. Quando viene inserita una USB o una scheda TF, l'ultimo 
dispositivo inserito avrà la priorità di riproduzione.

Cambia Modalità di Riproduzione:
Premi brevemente il pulsante “        ” per cambiare la modalità di riproduzione:
"ALL" riproduzione in loop, "ONE" riproduzione ripetuta, "Rand" riproduzione casuale.

MODALITÀ RADIO FM
Scansione Automatica:
In modalità FM, tieni premuto “        ” per eseguire una scansione automatica da "87.5MHz -- 
108MHz"; i canali scansionati possono essere salvati automaticamente fino a un massimo di 
canali da CH01 a CH99, e lo schermo mostrerà “CH 01”.
Regolazione del Canale o della Frequenza FM:
Dopo la scansione automatica, in modalità FM, premi brevemente il pulsante “        ” per 
cambiare canale e modalità di regolazione della frequenza; premi “                   ” per cambiare 
canale o frequenza.

MODALITÀ AUX
Inserisci il cavo AUX e poi premi il pulsante MODE per passare alla modalità AUX.
In modalità AUX, premi brevemente il pulsante “       ” per MUTE; lo schermo mostrerà “         ”, 
premi “               ” di nuovo per uscire dal MUTE.

INGRESSO MICROFONO
In modalità casuale, quando si utilizza il microfono cablato/senza fili, è possibile regolare il 
volume del microfono e il volume dell'eco.
MIC PRl: priorità del microfono. Quando si utilizza il microfono, premi brevemente il pulsante 
MIC PRl per abbassare automaticamente il volume della musica.

FUNZIONE TWS
Cambia entrambi gli altoparlanti in modalità di connessione wireless, tieni premuto “          ” su 
un altoparlante (come canale destro) per più di 2 secondi per entrare in modalità TWS. Durante 
l'accoppiamento, l'indicatore TWS lampeggerà. Una volta connesso TWS con successo, si 
sentirà una voce “di” e la luce indicatrice di entrambi gli altoparlanti si accenderà. L'altoparlante 
che si connette al tuo dispositivo Bluetooth agisce come l'altoparlante principale (canale 
sinistro). Tieni premuto “         ” per più di 2 secondi per uscire dalla modalità TWS.

CONTROLLO DELLA LUCE
In modalità casuale, premi brevemente “       ” per accendere la luce; tieni premuto “      ” per 
spegnere la luce.
Premi brevemente “       ” per cambiare tra 4 effetti di luce.

AUFLADEN
Wenn “         ” langsam blinkt, bedeutet dies, dass der Akku aufgeladen wird und sofort 
aufgeladen werden muss; außerdem sollte die Wiedergabelautstärke reduziert oder 
ausgeschaltet werden.
Wenn die Wiedergabe fortgesetzt wird, schaltet sich das Gerät automatisch aus, wenn der 
Akku unter die Schutzspannung (automatisches Ausschalten unter 6.0V) fällt, und zeigt 
“OFF” an.
Anschließend wird “----” angezeigt, und das Gerät wechselt in den Standby-Modus.

Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die Taste “         ”, um in die Einstellung 
der Lichthelligkeit zu gelangen. Drücken Sie kurz “           ” und “            ”, um die Helligkeit 
von d 1 bis d 10 einzustellen.
Nachdem Sie die Einstellung abgeschlossen haben, drücken Sie erneut kurz “            ”, um 
die Lichteinstellung zu verlassen und zur aktuellen Benutzeroberfläche zurückzukehren, 
oder die Benutzeroberfläche für die Lichteinstellung wird automatisch nach 3 Sekunden 
ohne Bedienung verlassen.
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MODO DE CONEXÃO
Pressione brevemente o botão "MODE" para alternar entre os modos "BT －〉FM－〉AUX IN".
Na primeira vez que for iniciado, ele entrará no modo de conexão sem fio por padrão; a próxima 
inicialização entrará no mesmo modo e configuração da última seleção.
A mudança para o modo USB/TF só é exibida quando uma unidade USB ou cartão TF é inserido.

CONEXÃO SEM FIO
Pressione brevemente o botão "MODE" para mudar para o modo BT, escolha o modelo no seu 
dispositivo de conexão sem fio para conectar.

Reprodutor de conexão sem fio: No modo de conexão sem fio, pressione brevemente "         " 
para a próxima música; pressione brevemente "        " para a música anterior; pressione "          " 
para pausar, pressione novamente para reproduzir.

Descrição Funcional Breve

Conector do Microfone 1

Conector do Microfone 2

Conector de Entrada de Áudio Externo

Slot para Cartão TF

Conector USB

Interruptor de Ligação/Desligação

Entrada para Carga USB Tipo-C

Controle de Volume do Microfone para cima/baixo

Controle de ECHO para cima/baixo

Controle de BASS para cima/baixo

Controle de TREBLE para cima/baixo

Controle de VOLUME para cima/baixo

Modo de Luz

Prioridade do Microfone

Função TWS / ajuste do nível de luminância da luz

Repetir / Desconectar Dispositivo Bluetooth / Troca de Canal e Frequência FM

Canal ou Frequência FM Anterior / Última Música

Escaneamento Automático FM / Reproduzir e Pausar

Canal ou Frequência FM Avançar / Próxima Música

Troca de Modo
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FORÇAR DESCONEXÃO DO DISPOSITIVO DE CONEXÃO SEM FIO:
No modo de conexão sem fio, pressione “         ” para forçar a desconexão do dispositivo de 
conexão sem fio atual; outro dispositivo de conexão sem fio pode procurar o nome do 
alto-falante para se conectar.

ATIVAR/DESATIVAR TOM DE AVISO:
Mantenha pressionado o botão “MODE” para ativar ou desativar a voz de aviso; a tela mostrará 
“                         ”.

MODO MÚSICA (USB/TF)
Reprodutor MP3 (USB/TF):
Insira USB ou cartão TF “ ”, ele entrará no modo MP3; reproduzirá música 
automaticamente a partir do USB ou do cartão TF.
Pressione brevemente “        ” para pausar; a tela mostrará “PAUSE”, pressione novamente para 
reproduzir. Pressione brevemente “         ” para a próxima música. Pressione brevemente “          ” 
para a música anterior. Ao inserir um USB ou cartão TF, o último dispositivo inserido terá 
prioridade para reprodução.

Alterar Modo de Reprodução:
Pressione brevemente o botão “       ” para mudar o modo de reprodução:
"ALL" reprodução em loop, "ONE" reprodução repetida, "Rand" reprodução aleatória.

MODO RÁDIO FM
Escaneamento Automático:
No modo FM, mantenha pressionado “         ” para escanear automaticamente de "87.5MHz -- 
108MHz"; os canais escaneados podem ser salvos automaticamente até um máximo de canais 
de CH01 a CH99, e a tela mostrará “CH 01”.
Ajuste de Canal ou Frequência de FM:
Após o escaneamento automático, no modo FM, pressione brevemente o botão “        ” para 
mudar de canal e modo de ajuste de frequência; pressione “                    " para mudar o canal ou 
frequência.

MODO AUX
Insira o cabo AUX e depois pressione o botão MODE para mudar para o modo AUX.
No modo AUX, pressione brevemente o botão “         ” para MUTE; a tela mostrará “ ”, 
pressione “         ” novamente para sair do MUTE.

ENTRADA DO MICROFONE
No modo aleatório, ao usar o microfone com fio/sem fio, é possível ajustar o volume do 
microfone e o volume do eco.
MIC PRl: prioridade do microfone. Ao usar o microfone, pressione brevemente o botão MIC PRl 
para reduzir automaticamente o volume da música.

FUNÇÃO TWS
Coloque ambos os alto-falantes no modo de conexão sem fio, mantenha pressionado “         ” 
em um alto-falante (como canal direito) por mais de 2 segundos para entrar no modo TWS. 
Durante o emparelhamento, o indicador TWS piscará. Uma vez conectado TWS com sucesso, 
uma voz “di” soará e a luz indicadora de ambos os alto-falantes se acenderá. O alto-falante que 
se conecta ao seu dispositivo Bluetooth atua como o alto-falante principal (canal esquerdo). 
Mantenha pressionado “          ” por mais de 2 segundos para sair do modo TWS.

CONTROLE DE LUZ
No modo aleatório, pressione brevemente “     ” para ligar a luz; mantenha pressionado “     ” 
para desligar a luz.
Pressione brevemente “      ” para alternar entre 4 efeitos de luz.
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Política de garantia

Declaração De Conformidade Simplificada

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara 
que o tipo de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho 
de 16 de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton JAIA MAX SPEAKER Audio

RECARGA
Quando “         ” pisca lentamente, indica que a bateria está em processo de carga e precisa 
ser carregada imediatamente; além disso, o volume de reprodução deve ser reduzido ou 
desligado.
Se a reprodução continuar, o dispositivo desligará automaticamente quando a bateria 
estiver abaixo da voltagem de proteção (desligamento automático abaixo de 6.0V) e 
mostrará “OFF”.
Em seguida, mostrará “----”, o dispositivo entrará em modo de espera.

Quando a luz estiver acesa, pressione brevemente o botão “            ” para entrar na 
configuração do nível de luminância da luz. Pressione brevemente “          ” e “          ” para 
ajustar o nível de luminância de d 1 a d 10.
Uma vez finalizada a configuração, pressione brevemente “         ” novamente para sair da 
configuração da luz e voltar à interface atual, ou sair automaticamente da interface de 
configuração da luz após 3 segundos sem nenhuma operação.
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VERBINDEN MODUS
Druk kort op de knop "MODE" om te schakelen tussen de modi "BT －〉FM－〉AUX IN".
De eerste keer dat je het apparaat opstart, zal het standaard in draadloze verbindingsmodus 
gaan; de volgende keer dat je het opstart, zal het in dezelfde modus en instellingen blijven als 
de laatste selectie.
De wijziging naar USB/TF-modus wordt alleen weergegeven wanneer een USB-stick/TF-kaart 
is geplaatst.

DRAADLOOS VERBINDEN
Druk kort op de knop "MODE" om over te schakelen naar de BT-modus, kies model op je 
draadloze verbindingsapparaat om te verbinden.

Draadloze verbindingsspeler: In de draadloze verbindingsmodus druk je kort op "        " voor het 
volgende nummer; druk kort op "          " voor het vorige nummer; druk op "         " om te 
pauzeren en druk opnieuw om te spelen.

Functionele Korte Beschrijving

Microfoonaansluiting 1

Microfoonaansluiting 2

Externe Audio-ingangsaansluiting

TF Kaart Aansluiting

USB Aansluiting

Aan/uit-schakelaar

Type-C USB-oplading

Microfoon Volume Controle omhoog/omlaag

ECHO Controle omhoog/omlaag

BASS Controle omhoog/omlaag

TREBLE Controle omhoog/omlaag

VOLUME Controle omhoog/omlaag

Lichtmodus

Microfoonprioriteit

TWS-functie / lichthelderheidsniveau-aanpassing

Herhalen / Bluetooth-apparaat ontkoppelen / FM-kanaal en frequentiewissel

Achteruit FM-kanaal of frequentie / Laatste nummer

FM Automatisch scannen / Afspelen en pauzeren

Vooruit FM-kanaal of frequentie / Volgend nummer

Modus Schakelaar
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FORCEREN VAN DE DRAADLOZE VERBINDING ONTVANGST
In draadloze verbindingsmodus druk je op “       ” om de huidige draadloze verbinding te 
forceren; een ander draadloos apparaat kan de naam van de luidspreker zoeken om 
verbinding te maken.

WAARSCHUWINGSTOON IN-/UITSCHAKELEN
Houd de knop “MODE” ingedrukt om de waarschuwingsstem in of uit te schakelen; het 
scherm toont “                         ”.

MUZIEK MODUS (USB/TF)
MP3-speler (USB/TF):
Steek een USB-stick of TF-kaart “ ” in, het apparaat schakelt over naar 
MP3-modus; het speelt automatisch muziek af van de USB of TF-kaart.
Druk kort op “         ” om te pauzeren; het scherm toont “PAUSE”, druk opnieuw om af te spelen. 
Druk kort op “         ” voor het volgende nummer. Druk kort op “         ” voor het vorige nummer. 
Bij het invoegen van een USB of TF-kaart heeft het laatst ingevoerde apparaat voorrang bij het 
afspelen.
Wijzig de Afspeelmodus:
Druk kort op de knop “         ” om de afspeelmodus te wijzigen:
"ALL" herhaal afspelen, "ONE" herhaal één nummer, "Rand" willekeurig afspelen.

FM RADIO MODUS
Automatische Scan:
In FM-modus, houd “         ” ingedrukt om automatisch te scannen van "87.5MHz -- 108MHz"; de 
gescande kanalen kunnen automatisch worden opgeslagen tot een maximum van kanalen 
van CH01 tot CH99, en het scherm toont “CH 01”.
Instellen van Kanaal of FM Frequentie:
Na de automatische scan, in FM-modus, druk kort op de knop “        ” om van kanaal en 
frequentie-instelling te wisselen; druk op “                      " om het kanaal of de frequentie te 
wijzigen.

AUX MODUS
Steek de AUX-kabel in en druk vervolgens op de knop MODE om over te schakelen naar 
AUX-modus.
In AUX-modus, druk kort op de knop “         ” om te MUTE; het scherm toont “ ”, druk 
opnieuw op “        ” om MUTE uit te schakelen.

MICROFOONINGANG
In willekeurige modus, wanneer de bedrade/wireless microfoon wordt gebruikt, kan het 
volume van de microfoon en het echo-volume worden aangepast.
MIC PRl: microfoonprioriteit. Bij gebruik van de microfoon, druk kort op de knop MIC PRl om 
automatisch het volume van de muziek te verlagen.

TWS FUNCTIE
Zet beide luidsprekers in draadloze verbindingsmodus, houd “          ” op een luidspreker (zoals 
rechter kanaal) meer dan 2 seconden ingedrukt om in TWS-modus te gaan. Tijdens het 
koppelen knippert de TWS-indicator. Eenmaal succesvol verbonden met TWS, hoor je een 
stem “di” en de indicatorlicht van beide luidsprekers gaat branden. De luidspreker die met je 
Bluetooth-apparaat is verbonden, fungeert als de hoofd luidspreker (linker kanaal). Houd “        ” 
meer dan 2 seconden ingedrukt om de TWS-modus te verlaten.

LICHTCONTROLE
In willekeurige modus, druk kort op “      ” om het licht in te schakelen; houd “      ” ingedrukt om 
het licht uit te schakelen.
Druk kort op “       ” om tussen 4 lichteffecten te wisselen.
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Garantie beleid

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de in het land van aankoop geldende garantiewetgeving. Als u 
een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op 
de contactoptie klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton JAIA MAX SPEAKER Audio

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

FORÇAR DESCONEXÃO DO DISPOSITIVO DE CONEXÃO SEM FIO:
No modo de conexão sem fio, pressione “         ” para forçar a desconexão do dispositivo de 
conexão sem fio atual; outro dispositivo de conexão sem fio pode procurar o nome do 
alto-falante No. B361 para se conectar.

ATIVAR/DESATIVAR TOM DE AVISO:
Mantenha pressionado o botão “MODE” para ativar ou desativar a voz de aviso; a tela mostrará 
“                         ”.

MODO MÚSICA (USB/TF)
Reprodutor MP3 (USB/TF):
Insira USB ou cartão TF “                                ”, ele entrará no modo MP3; reproduzirá música 
automaticamente a partir do USB ou do cartão TF.
Pressione brevemente “        ” para pausar; a tela mostrará “PAUSE”, pressione novamente para 
reproduzir. Pressione brevemente “         ” para a próxima música. Pressione brevemente “          ” 
para a música anterior. Ao inserir um USB ou cartão TF, o último dispositivo inserido terá 
prioridade para reprodução.

Alterar Modo de Reprodução:
Pressione brevemente o botão “       ” para mudar o modo de reprodução:
"ALL" reprodução em loop, "ONE" reprodução repetida, "Rand" reprodução aleatória.

MODO RÁDIO FM
Escaneamento Automático:
No modo FM, mantenha pressionado “         ” para escanear automaticamente de "87.5MHz -- 
108MHz"; os canais escaneados podem ser salvos automaticamente até um máximo de canais 
de CH01 a CH99, e a tela mostrará “CH 01”.
Ajuste de Canal ou Frequência de FM:
Após o escaneamento automático, no modo FM, pressione brevemente o botão “        ” para 
mudar de canal e modo de ajuste de frequência; pressione “                    " para mudar o canal ou 
frequência.

MODO AUX
Insira o cabo AUX e depois pressione o botão MODE para mudar para o modo AUX.
No modo AUX, pressione brevemente o botão “         ” para MUTE; a tela mostrará “              ”, 
pressione “         ” novamente para sair do MUTE.

ENTRADA DO MICROFONE
No modo aleatório, ao usar o microfone com fio/sem fio, é possível ajustar o volume do 
microfone e o volume do eco.
MIC PRl: prioridade do microfone. Ao usar o microfone, pressione brevemente o botão MIC PRl 
para reduzir automaticamente o volume da música.

FUNÇÃO TWS
Coloque ambos os alto-falantes no modo de conexão sem fio, mantenha pressionado “         ” 
em um alto-falante (como canal direito) por mais de 2 segundos para entrar no modo TWS. 
Durante o emparelhamento, o indicador TWS piscará. Uma vez conectado TWS com sucesso, 
uma voz “di” soará e a luz indicadora de ambos os alto-falantes se acenderá. O alto-falante que 
se conecta ao seu dispositivo Bluetooth atua como o alto-falante principal (canal esquerdo). 
Mantenha pressionado “          ” por mais de 2 segundos para sair do modo TWS.

CONTROLE DE LUZ
No modo aleatório, pressione brevemente “     ” para ligar a luz; mantenha pressionado “     ” 
para desligar a luz.
Pressione brevemente “      ” para alternar entre 4 efeitos de luz.

Oplaad
Wanneer “          ” langzaam knippert, geeft dit aan dat de batterij aan het opladen is en 
onmiddellijk moet worden opgeladen; bovendien moet het afspeelvolume worden 
verlaagd of uitgeschakeld.
Als je blijft afspelen, schakelt het apparaat automatisch uit wanneer de batterij onder de 
beschermingsspanning komt (automatisch uitschakelen onder 6.0V) en toont het “OFF”.
Daarna toont het “----”, het apparaat gaat in de standby-modus.

Wanneer het licht is ingeschakeld, druk kort op de knop “          ” om de instelling van het 
helderheidsniveau van het licht te openen. Druk kort op “         ” en “          ” om het 
helderheidsniveau van d 1 tot d 10 aan te passen.
Zodra de instelling is voltooid, druk je opnieuw kort op “          ” om de lichtinstelling te 
verlaten en terug te keren naar de huidige interface, of de lichtinstelling sluit automatisch 
af na 3 seconden zonder enige actie.
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